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SECOND GENEVA (1987) PROTOCOL
TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE

Contracting parties to the General Agreement on Tariffs and
Trade and the European Economic Community (hereinafter referred to
as "participants"),

HAVING carried out negotiations with a view to introducing the
Harmonized Commodity Description and Coding System (hereinafter
referred to as "the Harmonized System"), pursuant to Article XXVIII
of the General Agreement on Tariffs and Trade (hereinafter referred
to as "the General Agreement") and the special procedures relating
to the transposition of the current GATT concessions into the
Harmonized System, adopted by the GATT Council on 12 July 1983*,

HAVE, through their representatives, agreed as follows:

1. The schedule of tariff concessions annexed to this Protocol
relating to a participant shall become a Schedule to the General
Agreement on 1 January 1988 and shall replace on that date the
schedules of the participant which were annexed to the General
Agreement before that date.

2. (a) For the purpose of the reference in paragraph (b) and
(c) of Article II of the General Agreement to the date of
that Agreement, the applicable date in respect of each
product which is the subject of a concession provided for
in a schedule of tariff concessions annexed to this
Protocol shall be the date of annexation of the schedule
to the Protocol, but without prejudice to any obligations
in effect on that date.

(b) For the purpose of the reference in paragraph 6(a) of
Article II of the General Agreement to the date of that
Agreement, the applicable date in respect of a schedule
of tariff concessions annexed to this Protocol shall be
the date of annexation of the schedule to the Protocol.

3. (a) Participants may annex their schedules of tariff
concessions to this Protocol until 20 November 1987.

(b) This Protocol shall be open for acceptance by
participants, by signature or otherwise, until
31 December 1987.

(c) This Protocol shall enter into force on 1 January 1988.

*L/5470/Rev.1
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4. This Protocol shall be deposited with the Director-General to
the CONTRACTING PARTIES who shall promptly furnish a certified copy
thereof and a notification of each acceptance thereof pursuant to
paragraph 3 to each contracting party to the General Agreement and
to the European Economic Community.

5. This Protocol shall be registered in accordance with the
provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations.

DONE at Geneva this fifth day of October, one thousand nine
hundred and eighty-seven, in a single copy, in the English, French
and Spanish languages, each text being authentic. The Schedules
annexed hereto are authentic in the English, French or Spanish
language as specified in each Schedule.
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DEUXIEME PROTOCOLE DE GENEVE (1987) ANNEXE A L'ACCORD GENERAL
SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE

Les parties contractantes à l'Accord général sur les tarifs
douaniers et le commerce, et la Communauté économique européenne
(dénommée ci-après "les participants"),

AYANT procédé à des négociations en vue de la mise en place du
Système harmonisé de désignation et de codification des
marchandises (dénommé ci-après "Système harmonisé") conformément à
l'article XXVIII de l'Accord général sur les tarifs douaniers et le
commerce (dénommé ci-après "l'Accord général") et aux procédures
spéciales relatives à la transposition dans le Système harmonisé
des concessions accordées dans le cadre du GATT, adoptées par le
Conseil du GATT le 12 juillet 1983*,

SONT convenues, par l'intermédiaire de leurs représentants,
des dispositions suivantes:

1. La liste de concessions tarifaires d'un participant annexée au
présent Protocole deviendra la Liste de ce participant annexée à
l'Accord général le ler janvier 1988 et remplacera à compter de
cette date les listes de ce participant annexées à l'Accord général
avant cette date.

2. a) Dans le cas de la référence à la date de l'Accord général
que contiennent les alinéas b) et c) du paragraph 1 de
l'article II dudit Accord, la date applicable en ce qui
concerne chaque produit faisant l'objet d'une concession
reprise dans une liste de concessions tarifaires annexée
au présent Protocole sera la date à laquelle la liste a
été annexée au Protocole, réserve faite des obligations
en vigueur à cette date.

b) Dans le cas de la référence à la date de l'Accord général
que contient l'alinéa a) du paragraph 6 de l'article II
dudit Accord, la date applicable en ce qui concerne une
liste de concessions tarifaires annexée au présent
Protocole sera la date à laquelle la liste a été annexée
audit Protocole.

3. a) Les participants pourront annexer leurs listes de
concessions tarifaires au présent Protocole jusqu'au
20 novembre 1987.

b) Le présent Protocole sera ouvert à l'acceptation des
participants, par signature ou d'autre manière, jusqu'au
31 décembre 1987.

c) Le présent Protocole entrera en vigueur le
ler janvier 1988.

*L/5470/Rev.1
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4. Le présent Protocole sera déposé auprès du Directeur général
des PARTIES CONTRACTANTES qui remettra sans tarder à chaque partie
contractante à l'Accord général et à la Communauté économique
européenne une copie certifiée conforme du présent Protocole et une
notification de chaque acceptation dudit Protocole conformément au
paragraphe 3 ci-dessus.

5. Le présent Protocole sera enregistré conformément aux
dispositions de l'article 102 de la Charte des Nations Unies.

FAIT à Genève, le cinq octobre mil neuf cent
quatre-vingt-sept, en un seul exemplaire, en langues française,
anglaise et espagnole, les trois textes faisant également foi.
Pour les Listes ci-annexées, le texte - français, anglais ou
espagnol - qui fait foi est celui qui est indiqué dans la Liste
considérée.
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SEGUNDO PROTOCOLO DE GINEBRA (1987) ANEXO AL
ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO

Las partes contratantes del Acuerdo General sobre Aranceles
Aduaneros y Comercio y la Comunidad Económica Europea, (denominadas
en adelante los "participantes"),

HABIENDO celebrado negociaciones con la finalidad de poner en
práctica el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de
Mercancías (denominado en adelante "el Sistema Armonizado"), de
conformidad con el artículo XXVIII del Acuerdo General sobre
Aranceles Aduaneros y Comercio (denominado en adelante el "Acuerdo
General") y con el procedimiento especial relativo a la
transposición de las actuales concesiones del GATT al Sistema
Armonizado, adoptado por el Consejo del GATT el 12 de julio de
1983*,

HAN convenido, por intermedio de sus representantes, en lo
siguiente:

1. La lista de concesiones arancelarias anexa al presente
Protocolo relativa a un participante pasará a ser una Lista anexa
al Acuerdo General el lo de enero de 1988 y reemplazará en dicha
fecha las listas del participants que iban anexas al Acuerdo
General antes de dicha fecha.

2. a) A los efectos de la referencia que se hace en los
apartados b) y c) del párrafo l del articulo II del
Acuerdo General a la fecha del Acuerdo, la fecha
aplicable con respecto a cada producto que es objeto de
una concesión establecida en una lista de concesiones
arancelarias anexa al presente Protocolo será la fecha en
que la lista se haya unido al Protocolo, pero sin
perjuicio de las obligaciones que estén en vigor en esa
fecha.

b) A los efectos de la referencia que se hace en el apartado
a) del párrafo 6 del artículo II del Acuerdo General a la
fecha del Acuerdo, la fecha aplicable con respecto a una
lista de concesiones arancelarias anexa al presente
Protocolo será la fecha en que la lista se haya unido al
Protocolo.

3. a) Los participantes podrán unir sus listas de concesiones
arancelarias al presente Protocolo hasta el
20 de noviembre de 1987.

*L/5470/Rev.1
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b) El presente Protocolo quedará abierto para su aceptación
por los participantes, mediante firma o de otro modo,
hasta el 31 de diciembre de 1987.

c) El presente Protocolo entrará en vigor el lo de enero de
1988.

4. El presente Protocolo quedará depositado en poder del Director
General de las PARTES CONTRATANTES, quien remitirá sin dilación una
copia certificada del mismo y una notificación de cada aceptación
del mismo de conformidad con el párrafo 3 a cada parte contratante
del Acuerdo General y a la Comunidad Económica Europea.

5. El presente Protocolo se registrará de conformidad con las
disposiciones del artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

HECHO en Ginebra, el cinco de octubre de mil novecientos
ochenta y siete, en un solo ejemplar y en los idiomas español,
francés e inglés, siendo los tres textos igualmente auténticos.
Las listas anexas al mismo son auténticas en los idiomas español,
francés o inglés según se indica en cada lista.
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For Antigua and
Barbuda:

For the Argentine
Republic:

For the Commonwealth
of Australia:

For the Republic of
Austria:

For the People's
Republic of
Bangladesh:

Pour Antigua-et-
Barbuda:

Pour la République
argentine:

Pour le Commonwealth
d'Australie:

Pour la République
d'Autriche:

Pour la République
populaire du
Bangladesh:

Por Antigua y
Barbuda:

Por la República
Argentina:

Por el Commonwealth
de Australia:

Por la República de
Austria:

Por la República
Popular de
Bangladesh:
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For Barbados:

For the Kingdom of
Belgium:

For Belize:

For the People's
Republic of Benin:

For the Republic
of Botswana:

Pour la Barbade:

Pour le Royaume de
Belgique:

Pour le Belize:

Pour la République
populaire du Bénin:

Pour la République
du Botswana:

Por Barbados:

Por el Reino de
Bélgica:

Por Belice:

Por la República
Popular de Benin:

Por la Repéblica
de Botswana
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For the Federative
Republic of Brazil:

For Burkina Faso:

For the Socialist
Republic of the
Union of Burma:

For the Republic
of Burundi:

For the Republic
of Cameroon:

Pour la République
fédérative du Brésil:

Pour le Burkina Faso:

Pour la République
socialist de
l'Union birmane:

Pour la République
du Burundi:

Pour la République
du Cameroun:

Por la República
Federativa del Brasil:

Por Burkina Faso:

Por la República
Socialista de la
Uniún Birmana:

Por la República
de Burundi:

Por la República
del Camerún:
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For Canada: Pour le Canada: Por el Canadá:

For the Central
African Republic:

For the Republic
of Chad:

For the Republic
of Chile:

For the Republic
of Colombia:

Pour la République
centrafricaine:

Pour la République
du Tchad:

Pour la République
du Chili:

Pour la République
de Colombie:

Por la República
Centroafricana:

Por la República
del Chad:

Por la República
de Chile:

Por la República
de Colombia:
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For the People's
Republic of the
Congo:

For the Republic
of Cote d'Ivoire:

For the Republic
of Cuba:

For the Republic
of Cyprus:

For the
Czechoslovak
Socialist Republic:

Pour la République
populaire du Congo:

Pour la République
de Cote d'Ivoire:

Pour la République
de Cuba:

Pour la République
de Chypre:

Pour la République
socialiste
tchécoslovaque:

Por la República
Popular del Congo:

Por la República
de Cote d'Ivoire:

Por la República
de Cuba:

Por la República
de Chipre:

Por la República
Socialista
Checoslovaca:
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For the Kingdom of
Denmark:

For the Dominican
Republic:

For the Arab
Republic of Egypt:

For the Republic
of Finland:

For the French
Republic:

Pour le Royaume du
Danemark:

Pour la République
dominicaine:

Pour la République
arabe d'Egypte:

Pour la République
de Finlande:

Pour la République
française:

Por el Reino
de Dinamarca:

Por la Repéblica
Dominicana:

Por la República
Arabe de Egipto:

Por la República
de Finlandia:

Por la República
Francesa:
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For the Gabonese
Republic:

For the Republic
of the Gambia:

For the Federal
Republic of Germany:

For the Republic
of Ghana:

For the Hellenic
Republic:

Pour la République
gabonaise:

Pour la République
de Gambie:

Pour la République
fédérale d'Allemagne:

Pour la République
du Ghana:

Pour la République
hellénique:

Por la República
Gabonesa:

Por la República
de Gambia:

Por la República
Federal de Alemania:

Por la República
de Ghana:

Por la República
Helenica:
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For the Republic
of Guyana:

For the Republic
of Haiti:

For Hong Kong:

For the Hungarian
People's Republic:

For the Republic
of Iceland:

Pour la République
du Guyana:

Pour la République
d'Haïti:

Pour Hong Kong:

Pour la République
populaire hongroise:

Pour la République
d'Islande:

Por la República
de Guyana:

Por la República
de Haití:

Por Hong Kong:

Por la República
Popular Húngara:

Por la República
de Islandia:



- 17 -

For the Republic
of India:

For the Republic
of Indonesia:

For Ireland:

For the State
of Israel:

For the Italian
Republic:

Pour la République
de l'Inde:

Pour la République
d'Indonésie:

Pour l'Irlande:

Pour l'Etat
d'Israël:

Pour la République
italienne:

Por la República
de la India:

Por la República
de Indonesia:

Por Irlanda:

Por el Estado
de Israel:

Por la República
Italiana:
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For Jamaica:

For Japan:

For the Republic
of Kenya:

For the Republic
of Korea:

For the State of
Kuwait:

Pour la Jamaïque:

Pour le Japon:

Pour la République
du Kenya:

Pour la République
de Corée:

Pour l'Etat du
Koweït:

Por Jamaica:

Por el Japón:

Por la Repéblica
de Kenya:

Por la República
de Corea:

Por el Estado de
Kuwait:
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For the Grand Duchy
of Luxembourg:

For the Democratic
Republic of
Madagascar:

For the Republic
of Malawi:

For Malaysia:

For the Republic
of Maldives:

Pour le Grand-Duché
de Luxembourg:

Pour la République
démocratique de
Madagascar:

Pour la République
du Malawi:

Pour la Malaisie:

Pour la République
des Maldives:

Por el Gran Ducado
de Luxemburgo:

Por la República
Democrática de
Madagascar:

Por la Repáblica
de Malawi:

Por Malasia:

Por la República
de Maldivas:
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For the Republic
of Malta:

For the Islamic
Republic of
Mauritania:

For Mauritius:

For the United
Mexican States:

For the Kingdom of
Morocco:

Pour la République
de Malte:

Pour la République
islamique de
Mauritanie:

Pour Maurice:

Pour les Etats-Unis
du Mexique:

Pour le Royaume du
Maroc:

Por la República
de Malta:

Por la República
Islámica de
Mauritania:

Por Mauricio:

Por los Estados
Unidos Mexicanos:

Por el Reino de
Marruecos:
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For the Kingdom of
the Netherlands:

Pour le Royaume des
Pays-Bas:

Por el Reino de
los Paísos Bajos:

For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande: Por Nueva Zelandia:

For the Republic of
Nicaragua:

For the Republic
of Niger:

For the Federal
Republic of
Nigeria:

Pour la République du
Nicaragua:

Pour la République
du Niger:

Pour la République
fédérale du
Nigeria:

Por la República de
Nicaragua:

Por la República
del Níger:

Por la República
Federal de
Nigeria:
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For the Kingdom
of Norway:

For the Islamic
Republic of
Pakistan:

For the Republic
of Peru:

For the Republic
of the Philippines:

For the Polish
People's Republic:

Pour le Royaume de
Norvège:

Pour la République
islamique du
Pakistan:

Pour la République
du Pérou:

Pour la République
des Philippines:

Pour la République
populaire de Pologne:

Por el Reino de
Noruega:

Por la República
Islámica del
Pakistan:

Por la República
del Perú:

Por la República
de Filipinas:

Por la República
Popular Polaca:
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For the Portuguese
Republic:

For the Socialist
Republic of
Romania:

For the Rwandese
Republic:

For the Republic
of Senegal:

For the Republic
of Sierra Leone:

Pour la République
portugaise:

Pour la République
socialiste de
Roumanie:

Pour la République
rwandaise:

Pour la République
du Senegal:

Pour la République
de Sierra Leone:

Por la Repéblica
Portuguesa:

Por la República
Socialista de
Rumania:

Por la República
Rwandesa:

Por la República
del Senegal:

Por la República
de Sierra Leona:
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For the Republic
of Singapore:

For the Republic
of South Africa:

For the Spanish State:

For the Democratic
Socialist Republic
of Sri Lanka:

For the Republic
of Suriname:

Pour la République
de Singapour:

Pour la République
sud-africaine:

Pour l'Etat espagnol:

Pour la République
socialiste
démocratique de
Sri Lanka:

Pour la République
du Suriname:

Por la República
de Singapur:

Por la República
de Sudúfrica:

Por el Estado Espanol:

Por la República
Socialista
Democrática de
Sri Lanka:

Por la República
de Suriname:
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For the Kingdom of
Sweden:

For the Swiss
Confederation:

For the United
Republic of
Tanzania:

For the Kingdom of
Thailand:

For the Togolese
Republic:

Pour le Royaume de
Suede:

Pour la Confédération
suisse:

Pour la République-
Unie de Tanzanie:

Pour le Royaume de
Thaïlande:

Pour la République
togolaise:

Por el Reino de
Suecia:

Por la Confederación
Suiza:

Por la República
Unida de Tanzanía:

Por el Reino de
Tailandia:

Por la República
Togolesa:
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For the Republic of
Trinidad and Tobago:

For the Republic
of Turkey:

For the Republic
of Uganda:

For the United
Kingdom of Great
Britain and
Northern Ireland:

For the United
States of America:

Pour la République de
Trinité-et-Tobago:

Pour la République
turque:

Pour la République
de l'Ouganda:

Pour le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne
et d'Irlande du
Nord:

Pour les Etats-Unis
d'Amérique:

Por la República de
Trinidad y Tabago:

Por la República
de Turquía:

Por la República
de Uganda:

Por el Reino Unido
de Gran Bretana
e Irlanda del
Norte:

Por los Estados Unidos
de America:
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For the Eastern
Republic of
Uruguay:

For the Socialist
Federal Republic
of Yugoslavia:

For the Republic
of Zaire:

For the Republic
of Zambia:

For the Republic
of Zimbabwe:

Pour la République
orientale de
l'Uruguay:

Pour la République
fédérative socialiste
de Yougoslavie:

Pour la République
du Zaire:

Pour la République
de Zambie:

Pour la République
du Zimbabwe:

Por la República
Oriental del
Uruguay:

Por la República
Federativa Socialista
de Yugoslavia:

Por la República
del Zaire:

Por la República
de Zambia:

Por la República
de Zimbabwe:
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For the European
Economic Community:

Pour la Communauté
économique européenne:

Por la Comunidad
Económica Europea:
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A N N E X

SCHEDULES OF CONCESSIONS OF THE
FOLLOWING CONTRACTING PARTIES

Australia
Canada
Austria
Zimbabwe
Switzerland
Korea
Hong Kong

Schedule
Schedule
Schedule
Schedule
Schedule
Schedule
Schedule

A N N E X E

LISTES DES CONCESSIONS DES
PARTIES CONTRACTANTES SUIVANTES

Australie
Canada
Autriche
Zimbabwe
Suisse
Corée
Hong Kong

Liste I
Liste
Liste
Liste
Liste
Liste
Liste

V

XXXII
LIV
LIX
LX
LXXXII

A N E X O

LISTAS DE CONCESIONES DE LAS
SIGUIENTES PARTES CONTRATANTES

Australia
Canada
Austria
Zimbabwe
Suiza
Corea
Hong Kong

Lista I
Lista V
Lista XXXII
Lista LIV
Lista LIX
Lista LX
Lista LXXXII

I
V
XXXII
LIV
LIX
LX
LXXXII






























